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The Pentateuch was translated at the time of Philadelphus, the

second Ptolemy (285-247 B.C.[E.])"Bible Translations — The

Septuagint'. JewishEncyclopedia.com. Retrieved 29 October 2012.
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Tractate Megillah, pages 9a-9b. The Talmud identifies fifteen specific

unusual translations made by the scholars.
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Jennifer M. Dines, The Septfuagint, Michael A. Knibb, Ed., London:

T&T Clark, 2004.
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pseudepigraphic Letter of Aristeas to his brother Philocrates

Davila, J (2008). 'Aristeas to Philocrates’. Summary of lecture by
Davila, February 11, 1999. University of St. Andrews, School of
Divinity.
Ay dbmall jalaa () Dlaall B AGY OLRY LAl A S Latie (i) O Aiadla g
lua Ciggma ¥ (ol Jha) DG e J Lgtansi s )
Q55 b Asadll (usa slacad Gaily sl agall (ol ¢ LM dan i€ dimandl) 08 AlSI s
fa @ ) QRN (e Alaige gl Zouags Lgie 19alsiy 25gally Caaal) gy ol
- 2330 0n ) Dl J¥) O B GUS) (5156l Cigunldl gLb 0)h Liaif 1aag
AilaliB) ga (edlual) J¥1 OLAN Jgb () Slaal) JB (ha (256a) Clgenldl) |Liih (2 45
dnaad) (o A
"Philo bases his citations from the Bible on the Septuagint version,

though he has no scruple about modifying them or citing them with

much freedom.

."Bible Translations — The Septuagint'. JewishEncyclopedia.com.
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Jennifer M. Dines, The Septuagint, Michael A. Knibb, Ed., London:

T&T Clark, 2004.

Alexander Zvielli, Jerusalem Post, June 2009, pp. 37
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Flavius Josephus. Antiquities of the Jews

William Whiston (1998). The Complete Works of Josephus. T. Nelson

Publishers. ISBN 0-7852-1426-7.
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King Ptolemy once gathered 72 Elders. He placed them in 72
chambers, each of them in a separate one, without revealing to them
why they were summoned. He entered each one's room and said:
"Write for me the Torah of Moshe, your teacher'. God put it in the

heart of each one to translate identically as all the others did.

Tractate Megillah, pages 9a-9b. The Talmud identifies fifteen specific

unusual translations made by the scholars.
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Bible Translations — The Septuagint'. JewishEncyclopedia.com.
Retrieved 10 February 2012.
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J.A.L. Lee, A Lexical Study of the Septuagint Version of the

Pentateuch (Septuagint and Cognate Studies, 14. Chico, CA: Scholars

Press, 1983; Reprint SBL, 2006)
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Life after death: a history of the afterlife in the religions of the West

(2004), Anchor Bible Reference Library, Alan F. Segal, p.363

Gilles Dorival, Marguerite Harl, and Olivier Munnich, La Bible grecque
des Septante: Du judaisme hellénistique au christianisme ancien

(Paris: Cerfs, 1988), p.111

Verband der Deutschen Juden (Hrsg.), neu hrsg. von Walter Homolka,
Walter Jacob, Tovia Ben Chorin: Die Lehren des Judentums nach den

Quellen; Miinchen, Knesebeck, 1999, Bd.3, S. 43ff
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H. B. Swete, An Introduction to the Old Testament in Greek, revised

by R.R. Ottley, 1914; reprint, Peabody, Mass.: Hendrickson, 1989.
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Jennifer M. Dines, The Septuagint, Michael A. Knibb, Ed., London:

T&T Clark, 2004.
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J.A.L. Lee, A Lexical Study of the Septuagint Version of the

Pentateuch (Septuagint and Cognate Studies, 14. Chico, CA: Scholars

Press, 1983; Reprint SBL, 2006
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Chapter XXI.—A vindication of the prophecy in Isa. vii. 14 against the

misinterpretations of Theodotion, Aquila, the Ebionites, and the Jews.
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Authority of the Septuagint version. Arguments in proof that Christ

was born of a virgin.
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Verband der Deutschen Juden (Hrsg.), neu hrsg. von Walter Homolka,

Walter Jacob, Tovia Ben Chorin: Die Lehren des Judentums nach den

Quellen; Miinchen, Knesebeck, 1999, Bd.3, S. 43ff

Ernst Wiurthwein, The Text of the Old Testamenttrans. Errol F.

Rhodes, Grand Rapids, Mich.: Wm. Eerdmans, 1995.
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Nicole, Roger — New Testament Use of the Old Testament Revelation

and the Bible, ed. Carl. F.H. Henry (Grand Rapids: Baker, 1958), pp.

137-151.

"The quotations from the Old Testament found in the New are in the
main taken from the Septuagint.”Bible Translations — The Septuagint'.

JewishEncyclopedia.com. Retrieved 10 February 2012.
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01. Qumran cave 4 LXXDeut 11 (2nd bce, parchment roll) [#819] 4.

02. PRyl 458 of Deut 23-28 (2nd bce, papyrus roll), [#957 =

vh057][[*do other images]] 4.



03. Qumran cave 7LXXExod 28 (2nd/1st bce, papyrus roll) [#805 =

vh038] zas

04. Qumran cave 4LXXLev\a (2nd/1st bce, parchment roll) [#801 =

vh049] cus¥

05. Qumran cave 7LXXEpJer (2nd/1st bce, papyrus roll) [#804 =

Vh312] l.-.\AJ‘

05.6. Qumran cave 7 has produced several other Greek fragments
that have not yet been identified convincingly. In general, many of
them seem to be bilinear and showing serifs. No attempt is made to
include them all separately in the current listing, although in some
ways they are also of relevance as attesting Jewish literary

activity. ¥ s Badaa & duimad) (e i€ cilabial

06. PFouad 266a Gen 3-38 (1st bce, papyrus roll) [#942 =

vh056] (s

07. Qumran cave 4LXXLev\b (1st bce, papyrus roll; tetragrammaton

= IAW; Lev 2-5) [#802 = vh046] cus¥



08. PFouad 266b Deut 17-33 (1st bce, papyrus roll;

Hebrew/Aramaic tetragrammaton) [#848 = vh(56] 4.

09. PFouad 266¢ Deut 10-33 (late 1st bce, papyrus roll) [#847 =

vh(56] 4.l
10. Qumran 4Q127 Greek paraphrase of Exod(?) (late 1st bce,
papyrus roll), zsA

11. Qumran 4Q126 unidentified Greek (late 1st bce, parchment roll),

dadaa &

12. Qumran cave 4LXXNum 3-4 (turn of the era, parchment roll)

[#803 = vh051] 2

13. Nahal Hever Minor Prophets (hand A), with example of paleo—
Hebrew tetragrammaton and hand B (turn of the era, parchment roll)

[#943a,b = vh285] il <Ll

14. POxy3522 of Job 42 (1st ce, papyrus roll; paleo-Hebrew

tetragrammaton), s
15. POxy4443 of Esther E + 8-9 (1st/2nd ce, papyrus roll), i

4Q119 4Q120 4Q121 4Q122 4Q126
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"Searching for the Better Text — Biblical Archaeology Society'. Bib-

arch.org. Retrieved 13 August 2012.

Dr. Peter Flint. Curriculum Vitae. Trinity Western University. Langley,

BC, Canada. Accessed 26 March 2011.
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4QDeut-q, 4QSam-a, and 4QJer-b, 4QJer-d.
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Edwin Yamauchi, '"Bastiaan Van Elderen, 1924- 2004"', SBL Forum

Accessed 26 March 2011.
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parchment roll
dated turn of the era
(paleographic)

note spacing

note enlarged
marginal letter

note tetragrammaton
in paleo-Hebrew
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Nahal Hever Minor Prophets (8HevXllgr) Hab 2-3 (hand/scroll A} [Goettingen #943]
Discoveries in the Judaean Desert 8 (1990)  Rockefeller Museum, Jerusalem, Israel
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